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KEY MESSAGES FOR DAR ES SALAM/HOM, Dar Es Salam, 17-20 Sep 18 
Welcome Message to Participants at PGA Workshop “Implementation of BTWC & 
UNSCR 1540”  
• I would like to start off by thanking Parliamentarians for Global Action (PGA) for 

facilitating this initiative to promote universality and national implementation of the 
Biological and Toxin Weapons Convention (BTWC) and the UN Security Council 
Resolution (UNSCR) 1540 here in Dar Es Salam; and thank you all for taking time out of 
your busy schedules to turn your attention to this important initiative. Your role is 
important to develop strong national legislation on to help carry out effective and 
efficient implementation of treaties and international instruments such as the BTWC and 
UNSCR 1540. 

• • Je voudrais commencer par remercier les parlementaires pour l'action mondiale (PGA) 
pour avoir facilité cette initiative visant à promouvoir l'universalité et la mise en œuvre 
nationale de la Convention sur les armes biologiques et à toxines et de la résolution du 
Conseil de sécurité des Nations Unies ( Résolution) 1540 ici à Dar es Salam; et Merci à 
tous d'avoir pris le temps de vous occuper de votre horaire chargé pour attirer votre 
attention sur cette importante initiative. Votre rôle est important pour élaborer une 
législation nationale forte pour aider à mener à bien la mise en œuvre effective et 
efficace des traités et des instruments internationaux tels que la Convention et la 
résolution 1540. 

• This two day Francophone/Anglophone Africa Workshop in Dar-es-Salaam, Tanzania is 
intended to promote Universality and Implementation of BTWC and Implementation of 
UNSCR 1540, and we are delighted that in attendance are distinguished MPs and 
Government Officials from Tanzania, Central African Republic, Democratic Republic of 
Congo, Somalia, The Gambia, Chad, Eritrea, Comoros, Guinea, Mali, Sierra Leone, 
Nigeria, Togo, Malawi, Mauritania, South Sudan, Djibouti, Zimbabwe and Namibia. 

• • Cet atelier de deux jours en Afrique francophone/anglophone à Dar es-Salaam, en 
Tanzanie, vise à promouvoir l'universalité et la mise en œuvre de la Convention et la 
mise en œuvre de la résolution 1540, et nous sommes ravis que les députés et les 
gouvernements distingués soient présents Fonctionnaires de Tanzanie, République 
centrafricaine, République démocratique du Congo, Somalie, Gambie, Tchad, Érythrée, 
Comores, Guinée, Mali, Sierra Leone, Nigéria, Togo, Malawi, Mauritanie, Soudan du 
Sud, Djibouti, Zimbabwe et Namibie. 

• The need for this conference was identified by PGA, in consultation with its Member 
Legislators in the region’s States, together with a realization that UNSCR 1540, given its 
close relations with the BTWC, could benefit in a similar manner from PGA global 
mobilization of its membership.  In addition, preamble paragraph 18 and operative 
paragraph 29 of UNSCR 2325 (2016) specifically highlight the importance of 
Parliamentarians and Civil Society (PGA represents both communities) in the 
implementation of UNSCR 1540.  Operative Paragraph 8 of UNSCR 1540 itself also 
calls on all UN Member States to seek universality and full implementation of certain 
treaties, including the BTWC. 

• • La nécessité de cette conférence a été identifiée par la PGA, en consultation avec ses 
législateurs membres dans les États de la région, ainsi que la constatation que la 
résolution 1540, compte tenu de ses relations étroites avec la Convention, pourrait 
bénéficier d'une manière similaire de la PGA global mobilisation de ses membres.  En 
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outre, le paragraphe 18 du préambule et le paragraphe 29 du dispositif de la résolution 
2325 (2016) mettent particulièrement l'accent sur l'importance des parlementaires et de 
la société civile (la PGA représente les deux communautés) dans l'application de la 
résolution 1540.  Le paragraphe 8 du dispositif de la résolution 1540 lui-même invite 
également tous les États membres des Nations Unies à Rechercher l'universalité et la 
pleine application de certains traités, y compris la Convention. 

• The Government of Canada, through its Weapons Threat Reduction Program (Global 
Partnership Program), is very pleased to support this event with PGA. This collaboration 
represents an important area of cooperation - one which I hope will be further built upon.  
This Project will advance the universalization and implementation of the 1972 BTWC, 
which Canada has strongly supported for decades; and advance the implementation of 
UNSCR 1540, which Canada has strongly supported since its initiation in 2004.   

• • le gouvernement du Canada, par l'entremise de son programme de réduction des 
menaces pour les armes (programme de partenariat mondial), est très heureux d'appuyer 
cet événement avec la PGA. Cette collaboration représente un domaine de coopération 
important, qui, je l'espère, sera encore plus développé.  Ce projet permettra d'améliorer 
l'universalisation et la mise en œuvre de la Convention de 1972, que le Canada appuie 
vigoureusement depuis des décennies; et faire progresser la mise en œuvre de la 
résolution 1540, que le Canada appuie vigoureusement depuis son lancement en 2004.   

• This project will likewise demonstrate Canada’s commitment to fulfilling G7 and G20 
obligations to “expand Canadian diplomacy and leadership on global issues” and directly 
compliments Canada’s chairmanship of the Global Partnership (GP)’s Biological 
Security Working Group (BSWG) and the GP’s Chemical, Biological, Radiological and 
Nuclear Working Group (CBRNWG), serving as tangible and dynamic examples of 
Canada’s contribution to the G7 and GP Presidencies in 2018. 

• • ce projet démontre également l'engagement du Canada à remplir les obligations du G7 
et du G20 de «développer la diplomatie et le leadership canadiens sur les enjeux 
mondiaux» et complimente directement la présidence du Canada du partenariat mondial 
(GP) Groupe de travail sur la sécurité (BSWG) et le groupe de travail sur les produits 
chimiques, biologiques, radiologiques et nucléaires (CBRNWG) du GP, qui servent 
d'exemples tangibles et dynamiques de la contribution du Canada aux présidences du G7 
et du GP en 2018. 

• An effective means to help prevent terrorists and states of proliferation concern from 
acquiring or developing biological weapons is to advance universalization and effective 
implementation of both the 1972 Biological and Toxin Weapons Convention (BTWC), 
the first multilateral disarmament treaty banning the production of an entire category of 
weapons, and of United Nations Security Council Resolution (UNSCR) 1540, which 
requires all Member States to adopt and enforce appropriate laws to prevent the 
proliferation of biological and other weapons of mass destruction.  Parliamentarians 
represent a key constituency in the global campaign to strengthen the BTWC and 
UNSCR 1540, as they have considerable influence in deciding whether and when a 
country will join the BTWC and what resources will be devoted by their countries to 
meeting obligations under the BTWC and UNSCR 1540.   

• • Un moyen efficace d'aider à prévenir les terroristes et les États de prolifération de 
l'acquisition ou du développement d'armes biologiques consiste à promouvoir 
l'universalisation et la mise en œuvre effective de la Convention sur les armes 
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biologiques et à toxines 1972, la premier traité multilatéral sur le désarmement 
interdisant la production d'une catégorie entière d'armes et de la résolution 1540 du 
Conseil de sécurité des Nations Unies, qui exige que tous les États membres adoptent et 
appliquent des lois appropriées pour prévenir la prolifération des armes de destruction 
massive et biologiques.  Les parlementaires représentent un élément clé de la campagne 
mondiale visant à renforcer la Convention et la résolution 1540, car ils ont une influence 
considérable sur la question de savoir si et quand un pays adhérera à la Convention et 
quelles ressources seront consacrées par leurs pays à la réunion obligations découlant 
de la Convention et de la résolution 1540.   

• In this context, Parliamentarians for Global Action (PGA) is implementing a Global 
Parliamentary Campaign to Promote Universality and National Implementation of the 
BTWC and UNSCR 1540.  The BTWC campaign was launched in December 2015 and 
has achieved a number of notable successes in the past 24 months in Africa, Latin 
America and Asia.  However, 17 States worldwide remain as Non-States Parties to the 
Convention.  Through this Project, PGA will engage in an impactful manner with 
Members of Parliament (MPs) and other Government decision-makers in 13 of these 17 
States, to encourage and support their accession to or ratification of the Convention1.  
Concerning UNSCR 1540, while many UN Member States have taken important steps to 
give effect to their obligations, implementation worldwide remains less than adequate.  A 
large majority of UN Member States have submitted National Reports to the UNSCR 
1540 Committee only once or infrequently, necessitating the submission of new reports 
containing updated information on what steps these States have taken to implement their 
obligations under UNSCR 1540.  Meeting this reporting requirement, and submitting 
updated reports,  has become even more important in light of troubling new efforts by 
Non State Actors (NSA) to acquire WMD capacity during the last several years.  In this 
regard, this Project will support PGA to work a number of key countries (including DRC, 
Nigeria, Somalia and South Sudan) to take adequate steps to implement UNSCR 1540 
within their respective domestic legislation. 

• • Dans ce contexte, les parlementaires pour l'action mondiale (PGA) mettent en œuvre 
une campagne parlementaire mondiale pour promouvoir l'universalité et la mise en 
œuvre nationale de la Convention et de la résolution 1540.  La campagne a été lancée en 
décembre 2015 et a connu un certain nombre de succès notables au cours des 24 
derniers mois en Afrique, en Amérique latine et en Asie.  Toutefois, 17 États dans le 
monde restent en tant que non-États parties à la Convention.  Dans le cadre de ce projet, 
la PGA s'engagera de manière percutante auprès des membres du Parlement (MPS) et 
d'autres décideurs gouvernementaux dans 13 de ces 17 États, pour encourager et 
soutenir leur adhésion à la Convention ou leur ratification.  En ce qui concerne la 
résolution 1540, alors que de nombreux États membres de l'ONU ont pris des mesures 
importantes pour donner effet à leurs obligations, la mise en œuvre dans le monde reste 
moins qu'adéquate.  Une grande majorité des États membres de l'ONU n'ont présenté des 
rapports nationaux au Comité de la résolution 1540 qu'une seule fois ou rarement, 
nécessitant la présentation de nouveaux rapports contenant des informations actualisées 
sur les mesures prises par ces États pour mettre en œuvre leur obligations en vertu de la 
résolution 1540.  Répondre à cette exigence de rapport, et soumettre des rapports 

                                                           
1 PGA has already taken initial steps in 9 of these States to promote Universality of the BTWC. 
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actualisés, est devenu encore plus important à la lumière des nouveaux efforts troublants 
par les acteurs non étatiques (NSA) pour acquérir la capacité d'ADM au cours des 
dernières années.  À cet égard, ce projet aidera la PGA à travailler avec un certain 
nombre de pays clés (notamment la RDC, le Nigéria, la Somalie et le Sud-Soudan) pour 
prendre les mesures nécessaires pour mettre en œuvre la résolution 1540 dans le cadre 
de leur législation nationale respective. 

• For example, Canada’s Global Partnership Program has provided significant support 
biological security, including in this region. Such assistance includes $8M for security 
related Ebola support in West Africa, and security and capacity-building upgrades at 
biological laboratories in Nigeria ($2.3M) and Ghana ($4.4M). Support for strengthening 
the BTWC is a key component of “Deliverable 4” of the Global Partnership (GP)’s 
Strategy for Strengthening Global Biological Security (which was endorsed by the GP 
community during Canada’s G8 Presidency in 2010), while support for 1540 Assistance 
has been a stand-alone GP priority since 2011.  In this context, Canada provided two 
previous contributions to PGA (2015-2016 & 2016-2018) to support development and 
implementation of the Global Parliamentary Campaign to promote Universality and 
National Implementation of the BTWC and is now also promoting universal 
implementation of UNSCR 1540 in Africa, the Caribbean, Central America and Asia.   

• • Par exemple, le programme de partenariat mondial du Canada a apporté un soutien 
important à la sécurité biologique, y compris dans cette région. Cette aide comprend 8 
millions de dollars pour le soutien lié à la sécurité Ebola en Afrique de l'Ouest, et des 
améliorations de la sécurité et du renforcement des capacités dans les laboratoires 
biologiques au Nigéria (2,3 m $) et au Ghana (4,4 m $). Le soutien au renforcement de la 
Convention est un élément clé du «livrable 4» de la stratégie du partenariat mondial 
(GP) pour le renforcement de la sécurité biologique mondiale (qui a été approuvée par la 
communauté des GP pendant la présidence du G8 du Canada en 2010), Bien que le 
soutien à l'aide de 1540 ait été une priorité autonome du GP depuis 2011.  Dans ce 
contexte, le Canada a fourni deux contributions antérieures à la PGA (2015-2016 & 
2016-2018) pour soutenir le développement et la mise en œuvre de la campagne 
parlementaire mondiale visant à promouvoir l'universalité et la mise en œuvre nationale 
de la Convention et fait maintenant également la promotion mise en œuvre universelle de 
la résolution 1540 en Afrique, dans les Caraïbes, en Amérique centrale et en Asie.   

• The results of these initial Projects with PGA were very encouraging, with the first 
producing tangible actions and measureable outcomes in Argentina, Bolivia, Brazil, 
Chile, Colombia, Costa Rica, Dominican Republic, Haiti, Honduras, Peru, Panama, 
Paraguay and Uruguay and the second PGA project resulting, inter alia, in 37 distinct and 
substantive parliamentary initiatives to promote universality and/or implementation of the 
BTWC. 

• • Les résultats de ces projets initiaux avec la PGA ont été très encourageants, la 
première produisant des actions tangibles et des résultats mesurables en Argentine, 
Bolivie, Brésil, Chili, Colombie, Costa Rica, République dominicaine, Haïti, Honduras, 
Pérou, Panama, Paraguay et l'Uruguay et le deuxième projet de la PGA, qui ont 
notamment abouti à 37 initiatives parlementaires distinctes et substantielles visant à 
promouvoir l'universalité et/ou la mise en œuvre de la Convention. 

• There is a growing risk that biological weapons may be obtained and used by non-state 
actors, including terrorist groups. Many pathogens of concern, including Ebola and Lassa 
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Fever, are endemic in this region, increasing the risk that non-state actors will seek to 
acquire biological agents there.  Compared to other weapons of mass destruction, 
biological weapons can be relatively easy to develop, transfer and conceal.  Wider 
membership of the BTWC and UNSCR 1540 will ensure there are fewer places where 
bioterrorists could work with impunity.  Joining the BTWC and meeting UNSCR 1540 
obligations are steps all states can take to help reduce the threat of terrorism. 

• • Il existe un risque croissant que des armes biologiques puissent être obtenues et 
utilisées par des acteurs non étatiques, y compris des groupes terroristes. De nombreux 
agents pathogènes préoccupants, dont le virus Ebola et la fièvre de Lassa, sont 
endémiques dans cette région, ce qui accroît le risque que des acteurs non étatiques 
s'efforcent d'y acquérir des agents biologiques.  Par rapport à d'autres armes de 
destruction massive, les armes biologiques peuvent être relativement faciles à 
développer, à transférer et à dissimuler.  Des membres plus larges de la Convention et de 
la résolution 1540 s'assureront qu'il y a moins d'endroits où les bioterroristes pourraient 
travailler impunément.  Adhérer à la Convention et respecter les obligations de la 
résolution 1540 sont des mesures que tous les États peuvent prendre pour aider à réduire 
la menace terroriste. 

• Diseases that are used maliciously as biological weapons act very similar to diseases that 
occur naturally.  As a result, improvements made for detecting and responding to 
biological weapons attacks also improve the capacity to detect and respond to natural 
disease outbreaks. Diseases and CBRN weapons can be used to attack not only humans, 
but also livestock and crops.  The economic effects can be devastating.  The economic 
health and security of a state and the global economy is deeply dependent on the health of 
its population. All states are potentially at risk, and all can benefit from joining the 
BTWC. 

• • Les maladies qui sont utilisées malicieusement comme armes biologiques agissent très 
semblables aux maladies qui se produisent naturellement.  En conséquence, les 
améliorations apportées à la détection et à la réaction aux attaques d'armes biologiques 
améliorent également la capacité de détecter et de réagir aux flambées de maladies 
naturelles. Les maladies et les armes CBRN peuvent être utilisées pour attaquer non 
seulement les humains, mais aussi le bétail et les cultures.  Les effets économiques 
peuvent être dévastateurs.  La santé et la sécurité économiques d'un État et de l'économie 
mondiale sont profondément tributaires de la santé de sa population. Tous les États sont 
potentiellement à risque, et tous peuvent bénéficier de l'adhésion à la Convention. 

• In this context, a strong global partnership is required at the “health-security interface”, 
that broad area that exists between the spread of natural and deliberate disease, where the 
interests and activities of two very different sectors intersect and align.  Such multi-
sectoral cooperation is rooted in the mutual recognition that though the motivations may 
be very different – combatting natural disease versus preventing or detecting deliberate 
biological attacks – the tools, infrastructure and capacities required to accomplish both 
health and security objectives is  the same. 

• • Dans ce contexte, un solide partenariat mondial est nécessaire à l'interface «santé-
sécurité», ce vaste domaine qui existe entre la propagation de maladies naturelles et 
délibérées, où les intérêts et les activités de deux secteurs très différents se croisent et 
s'alignent.  Cette coopération multisectorielle est enracinée dans la reconnaissance 
mutuelle que, bien que les motivations peuvent être très différentes - la lutte contre les 
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maladies naturelles contre la prévention ou la détection des attaques biologiques 
délibérées - les outils, l'infrastructure et les capacités nécessaires pour atteindre les 
objectifs de santé et de sécurité est le même. 

• In closing my remarks at this important Conference supporting the implementation of the 
BTWC and UNSCR 1540, I would like to reiterate that under the framework of the 
Global Partnership Against the Spread of Weapons and Materials of Mass Destruction, 
Canada’s Global Partnership Program supports a wide range of activities designed to 
strengthen biological security (biosecurity) and biological safety (biosafety), and to 
enhance the capacity of partner countries to prevent, detect and respond to biological 
threats, whether naturally-occurring, accidental or deliberately caused (i.e. bioterrorism), 
including in this region.  I hope that is workshop is fruitful, and I hope you take this 
opportunity to share best practices and strategies in promoting the universality and 
implementation of the BTWC and UNSCR 1540 with your counterparts.  

• • En terminant mes remarques lors de cette importante conférence soutenant la mise en 
œuvre de la Convention et de la résolution 1540, je voudrais réitérer que, dans le cadre 
du partenariat mondial contre la propagation des armes et des matériaux de destruction 
massive, le Canada soutient un large éventail d'activités visant à renforcer la sécurité 
biologique (biosécurité) et la sécurité biologique (biosécurité), et à renforcer la capacité 
des pays partenaires à prévenir, détecter et réagir aux menaces biologiques, qu'ils soient 
naturels, accidentels ou délibérément causés (c'est-à-dire le bioterrorisme), y compris 
dans cette région.  J'espère que cet atelier est fructueux, et j'espère que vous profiterez de 
cette occasion pour partager les meilleures pratiques et stratégies pour promouvoir 
l'universalité et la mise en œuvre de la Convention et de la résolution 1540 avec vos 
homologues. 

 

 

Dear Theressa, we can speak about these notes tomorrow Thurs 13 Sep 18 or sooner if you wish  
(cell: 613-863-4411). 
My best regards and our sincere thanks for HOM presenting at Dar Es Salam PGA conference, 
Rick 
 
Rickard James Kerwin 
Project Leader 
Biological & Chemical Security, UNSCR 1540 Implementation/ Sécurité biologique et chimique 
Weapons Threat Reduction Program (IGA) / Direction du Programme de réduction de la menace des 
armes 
Email: Rickard.Kerwin@international.gc.ca  
Phone - (343) 203-3952 /  Fax - (613) 944-1130 
125 Sussex Drive, Ottawa, ON  K1A 0G2 
Global Affairs Canada | Affaires mondiales Canada 
Government of Canada | Gouvernement du Canada  
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